Western European Journal of Modern Experiments
e | and Scientific Methods

= Volume 3, Issue 5, May 2025
https://westerneuropeanstudies.com/index.php/1
ISSN (E): 2942-1896 Open Access| Peer Reviewed

EE8=2 This article/work is licensed under CC Attribution-Non-Commercial 4.0

LINGUOPRAGMATIC PERSPECTIVES IN
SPANISH LINGUISTICS

Satimova Madinabonu Shukhratovna
Uzbek State University of World Languages

Abstract. The article examines linguopragmatic and linguoculturological aspects of the
precedent phenomena usage in the Spanish media discourse aiming to define the pragmatic
potential of the precedent in it and to partially reconstruct the Spanish picture of the world and
linguistic identity by defining the linguoculturological importance of the precedent
phenomena. The language is seen as an instrument for coding and translating culturalsemantic
information. The definition of the notion ‘precedent’ is given and the basic theories on
contemporary precedent studies are analyzed, the intertextuality theory in particular. A
precedent phenomenon in the text is seen as a manifestation of a linguistic worldimage, world
knowledge objectification as well as a powerful tool of peoples’ minds manipulation by its
implicit verbal influence on the audience. According to D. Gudkov’s classification, there are
the following universal and national precedent phenomena: precedent situations, precedent
names and precedent expressions. In the media text a precedent phenomenon is seen as one of
the means of the implementation of the following strategies: semantic, pragmatic,
conversational and rhetorical. Intertextuality is predominantly manifested in neologisms,
allusions and quotations, which refer to the world and Spanish literature, the Bible,
mythological sources and historical realia and Spanish internal events. The obtained results
have proved the original hypothesis, according to which precedent phenomena in the media
discourse reflect the cultural fund and the historical memory of the Spanish linguocultural
community thus serving as a culture and language conductor. They also provide an indirect
communication between the representatives of difierent cultures, epochs and generations.
Key words: cultural linguistics, pragmatics, discourse-analysis, precedent, intertextuality
theory, media discourse, linguistic world-image, cognitive basis, linguistic identity, the
Spanish language.

AHHOTaIII/Iﬂ. B CTaThe paccMaTpruBaArOTCA JIMHTBOIIPparMaTuH4eCKuc u
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKUC ACIICKTbI HCIOJIb3OBAHHUA TIPCHCACHTHBIX (I)CHOMGHOB B
HUCIIAHCKOM MCIHAAUCKYpCE€ C MOCJIbIO OIPCACICHUA IMParMaTU4CeCKOro ImoTCHIuala
npeucaACHTa B HEM U JaCTUYHOM PCKOHCTPYKIIUN HCIaHCKOU KapTUHBI MHpa U SI3BIKOBOM
HUACHTUYHOCTHU ITYTEM OIIPCACIICHUA HPIHFBOKynBTypOJIOFH‘IGCKOfI SHAYMMOCTH MMPECUECACHTHBIX
(I)CHOMGHOB. SI3BIK paccMaTpuBacTCAd KaK HWHCTPYMCHT KOAWPOBAHUSA W TpPAHCIIIHUN
Ky.)'[BTypOCCMElHTH‘-ICCKOﬁ I/IH(bOpMaLII/II/I. Z[aeTCH OMMPCACIICHUC IOHATUA «KHOPCUHCACHT» U
AHAJIIU3UPYIOTCA OCHOBHBIC TCOPHUU COBpeMeHHOﬁ NpEeuCaACHTOJIOrNY, B YaCTHOCTH, TCOPUA
HHTCPTCKCTYAJIIbHOCTHU. HpeI_ICIIGHTHHﬁ Q)CHOMCH B TCKCTC paCcCMaTpUBACTCA KaK MMPOABJICHUC
SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUPA, 00BEKTUBALIMS 3HAHUN O MHUpE, a TAK)KE KaK MOIIHBIM HHCTPYMEHT
MaHUITYJISIOUU CO3HAHUCM JIIOI[CI\/'I IMIyTCM HCABHOTI'O Bep6aanoro BO3,[[Cf/iCTBI/I$I Ha ayIUTOPHUIO.
CornacHo knaccudukanuu JI. ['yakoBa, BBIIENSIOTCS CIEAYIOUIHME YHHUBEpCalbHbIE H
HallMOHAJIbHBIC MTPCUCACHTHBIC (beHOMeHBIZ OpCHCACHTHBIC CUTyalluu, NPCUCACHTHEIC UMCHA
Y TIPEIIeICHTHBIE BRIpAXXEHUs. B MeauaTexcTe npeteeHTHRIN eHOMEH paccMaTPUBAETCS Kak
OOHO M3 CPCACTB pain3allui CJICAYIOIIUX CTpaTCFHﬁZ CeMaHTquCKOﬁ, HpaFMaTquCKOﬁ,
Pa3rOBOPHOM M PUTOPUYECKON. MHTEPTEKCTYalbHOCTh NPEMMYIIECTBEHHO IPOSIBISETCS B
HCOJIOTU3MaAX, AJUIIO3UAX U IUTATAX, KOTOPBIC OTCHUIAKOT K MHpOBOfI Y UCIIAHCKOU JIUTEeparype,
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bubnuu, MudoIOrHIecKUM UCTOYHUKAM M UCTOPUYECKUM pEeausiM, BHYTPEHHHM COOBITUSIM
Hcnanuu. [lomydeHHble pe3ynbTaTsl MOATBEPAMIN UCXOIHYIO THUIIOTE3Y, COIVIACHO KOTOPOU
npereAeHTHRIE (PEHOMEHBI B MEAMAUCKYPCE OTPAKAIOT KYJIbTYPHBIN (DOHI M UCTOPUUECKYIO
MaMsTh UCIIAHCKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIECTBA, BBICTYIAsl MPOBOAHUKOM KYJIBTYPHI U
s3pika.  OHHM  Takke  OOCCIEYHMBAIOT  ONOCPEIOBAHHYIO  KOMMYHHUKAIIMIO  MEXIY
MNpEACTABUTCIIAMHA PA3HBIX KYJIBTYP, SII0X U IIOKOJICHUH.

KiawueBble ci10Ba: JHMHIBOKYJIbTYPOJIOTHS, IIparMaTHKa, AUCKYpC-aHAJIU3, IPEUEICHT,
TCOpHUA HUHTCPTCKCTYAJIbHOCTH, MCIHAAWCKYPC, SA3bIKOBAasA KapTWHa MHpPA, KOTHUTHUBHAA
OCHOBaA, A3bIKOBaA JIMYHOCTD, HCHAHCKHH SI3BIK

INTRODUCTION. The interaction of language and culture largely determines the speech
behavior of participants in intercultural communication, and language is the symbolic
quintessence of any culture. Each language reflects a certain view of reality; it systematizes the
surrounding world at the mental level, transforming extralinguistic experience and ways of
perceiving it into certain linguistic patterns. This explains the presence of a unique national
worldview and special types of nomination in each lingua-ethnic community. Therefore, when
studying a language, it seems important to master the core elements of the cognitive base of a
particular lingua-cultural community. We understand the latter, following D.B. Gudkov, as “a
certain ... structured set of knowledge and ideas that all representatives of a particular lingua-
cultural community possess” [3, p. 91-92]. Knowledge and ideas embedded in the cognitive
base of a people and implicitly expressed in its speech are perceived by native speakers as
something self-evident, since the language community has a common linguistic picture of the
world or a single system of value orientations contained in linguistic units, for the decoding of
which it is necessary to turn to the signs and concepts of culture underlying their semantics.
Differences in the perception of the surrounding reality by different linguocultural communities
can cause communicative failures. That is why the study of the phenomenon of precedent,
which is part of the cognitive base of the people and an invariant component in the structure of
the linguistic personality, is of increasing interest to scientists in various fields of knowledge.
This is largely due to the need to adapt linguistic behavior to the realities and canons of the
culture of the language being studied, which, in turn, is possible only if those studying a foreign
language have background knowledge and ideas, thanks to which the necessary behavioral
skills are formed when in contact with other cultures.

LITERATURE ANALYSIS. The study analyzes the linguacultural and linguapragmatic
discursive aspects of the use of precedent phenomena (hereinafter PP) in modern Spanish
media discourse, which verbalizes and reflects the mentality and culture of society, which
determines the relevance of the proposed study in view of the growing interest in the study of
the linguistic picture of the world and linguistic personality. Scientific novelty is due to the fact
that the study on the material of the Spanish media discourse is integrative in nature and is at
the intersection of linguistics and cultural studies, which allows us to consider the precedent of
the text not only as a way of manifesting the linguistic picture of the world of the Spaniards,
but also as a way of manipulating the consciousness of the reader. The purpose of the analysis
is to substantiate the close relationship between PP and culture, as well as to determine their
main functions in the media discourse.

N. N. Shpilnaya asserts that “precedent is a kind of quantum of knowledge, reflecting the
experience of cognition of the extra-linguistic world by a linguistic personality” [10, p. 45],
which we consider, following the founder of the theory of precedent Yu. N. Karaulov, as “a set
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of abilities and characteristics of a person as a native speaker, which determine the creation
and perception of speech works” [6, p. 245]. Language serves as an instrument for expressing
a person’s ideas about the world around him, and precedent acts as a kind of situational or
behavioral standard. The issue of text precedent is often considered within the framework of
the theory of intertextuality, the founders of which are considered to be the French
poststructuralists J. Kristeva and R. Barthes. Scientists interpret the concept of “text” as the
result of the interaction of many texts. In this case, the term “intertext”, according to their
approach, is understood as a certain cultural object created on the basis of given patterns
embodied in the text [8; 1].

DISCUSSION AND RESULTS. At the present stage, the basis of linguacultural research is
the theory of precedent texts by Yu. N. Karaulov, which studies precedents as one of the types
of manifestation of a linguistic personality. The scientist defines precedent texts as “ready-
made intellectual-emotional blocks-stereotypes™ [6, p. 220] and also classifies as precedent
texts those that are well known to all members of a linguistic community, passed down from
generation to generation and prevailing in the discourse of a particular linguistic personality.
Paintings, musical compositions and other components of any culture are also classified as
precedent texts. D. B. Gudkov classifies precedents, highlighting “a precedent text, a precedent
statement, a precedent name, a precedent situation” [3, p. 106]. According to the scale of
linguacultural significance, precedents are divided into “autoprecedent, socio-precedent,
national-precedent (and) universal-precedent phenomena” [ibid., p. 103]. Autoprecedent is a
mental, purely individual representation of the reality surrounding a person and forms the
linguistic personality’s own associative series. While the key elements of the national cognitive
base — national-precedent phenomena — are widely known to any average representative of a
linguacultural community, socio-precedent phenomena cover only some social groups of a
particular language community, while universal-precedent phenomena are included in the
circle of knowledge of any modern person.

To date, there is no unambiguous definition of the functions of precedent phenomena in media
discourse. Thus, Yu. N. Karaulov distinguishes the nominative one - a sign introducing a
precedent text, indicating a characteristic property, a typical sign; referential - the use of proper
names to enrich the spiritual and aesthetic content of a work and manipulation; citation (FC)
[6, pp. 221-237]. While V. B. Gudkov expands the functional potential of precedents and adds
expressive, evaluative and password functions [3, pp. 157-158]. Thus, responding to the
password named by the author, the reader or I. S. Vorontsoval31Vol. 7. No. 2listener becomes
“one of ours”. O. A. Vorozhtsova also introduces pragmatic, cognitive, communicative and
aesthetic functions into the functional toolkit of precedents [2, pp. 62-65].

Today, one of the most important functions of the PF in media discourse is emotive-persuasive.
Precedent units act as an effective tool for implementing the strategy of hidden influence,
transmitting the pragmatic attitudes of the author. Upon receiving a message loaded with
additional nuances of meaning, the addressee makes an intuitive assessment of the event, due
to which the perlocutionary effect of speech influence is achieved. G.A. Kopnina distinguishes
two types of manipulation - manipulation of images and conventional. When manipulating
images, precedent phenomena affect the imagination of the addressee, activating in his
consciousness archetypes relevant to precedent phenomena. Conventional manipulation is
carried out on the basis of "conventional force" - the use of tactics of stereotyping speech
behavior [7]. O.L. Mikhaleva defines three basic strategies of speech manipulation: a strategy
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of lowering (implicit expression of a negative evaluative judgment, accusation or
denunciation), a strategy of increasing and a strategy of neutrality (use of tactics of incitement,
information and forecasting) [9].
Based on the functional potential of strategies, O.S. Issers divides them into basic (semantic,
cognitive) and auxiliary (pragmatic, dialogic and rhetorical) or communicative-situational [5].
The purpose of the former is to influence the value system and world model of the addressee,
as well as his emotional and intellectual behavior to implement the tactics of discrediting and
subordination. The second group of strategies is aimed at effective dialogic interaction with the
addressee and the formation of the necessary image, emotional mood and is used as a rhetorical
device to attract the attention of the addressee. Let us consider the use of PF from the point of
view of their linguocultural nature and functional potential using the material of the Spanish
publications EI Mundo, EI Pais and La Razén.
CONCLUSION. Precedent phenomena in the form of allusions to works of world literature
are often used by journalists as a rhetorical device to create the necessary emotional state and
attract the reader's attention. Performing nominative and referential functions, PF introduce
certain plots and typical situations into the media text, and also convey implicit meanings of
the content of the donor text, the wide popularity of which ensures the achievement of the
necessary emotional background in the recipient. Thus, when describing the crisis in Spain in
connection with the pandemic, the author not only metaphorically refers to the work of G.
Marquez, but also carries out a conceptual inclusion in the text of the image of hell from Dante's
Divine Comedy: (1) Pusilanimidad y magnanimidad en los tiempos del colera. Por primera
vez desde 1945, Europa afronta un momento que nos denira a todos (El Pais 13.03.2020). —
“Cowardice and generosity in times of plague. For the first time since 1945, Europe is going
through a difficult period that will show what each of us is really worth”. In the text of the
article, the author, developing his ideas, actualizes the precedent situation by using a precedent
name and statement: (2) Desde lejos, Dante nos sefiala otro grupo (...) son el primer grupo de
almas que el poeta encuentra nada mas cruzar la famosa puerta del inverno “Lasciate “From
ancient times, Dante points us to another group (. ..): their souls are the first that the poet meets at the entrance
to the famous gates of hell with the inscription “Abandon hope, all ye who enter here.” In the media
discourse, a model has been established for Spanish journalists to nominate a particular criminal case by the
name of the main defendant, which allows the author to implement a cognitive strategy aimed at discrediting.
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